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Kedves Kartérsaink!
A JÓBARATOK KÖZGYŰLÉSÉT nagy figyelemmel hallgattuk végig, mert az nemcsak a szívhez, hanem 

az értelemhez is szólt.
Meghatott bennünket az az örvendetes tény, hogy Kartársaink között a Jóbarátok hagyományos jó szel

leme az elmúlt évben is számottevő mértékben terjedt.
örömmel állapítjuk meg, hogy a Jóbarátok az utóbbi években ipari életünk fontos erkölcsi tényezőjévé 

küzdötte föl magát.
Munkásságunk kezdetétől fogva a jó és egyetértő kari szellem kialakításán fáradozunk, mert tisztán látjuk 

és tudjuk, hogy ipari problémáink nemcsak gazdasági, nemcsak jogi, hanem erkölcsi vonatkozásúak is és iparunk 
erkölcsi vonatkozású feladataival a folyton erősödő Jó barátoknak kell törődniük.

A Jóbarátok társaságának föladata, hogy
tagjaink között a békés, egymást megértő szellemet ápolja, terjessze és megerősítse;
iparunk eszményi céljait ébren tartsa;
a jövő generáció érdekében az áldozatkészséget fokozza
és mindezzel kialakítsa azt az egészséges kari szellemet, amely szükségszerűen kedvezően hat vissza 

az egyesre és a testületre.
A Jóbarátok közgyűlése alkalmából tisztelettel fölkérjük t. Tagtársainkat, hogy ez évben minél többen 

csatlakozzanak e baráti társasághoz és legyenek minői többen tevékeny részesei az előbb mondottak kimun
kálásában.

Ezen az úton elérjük azt, hogy mindenegyes kartársunk maga mögött érezhesse az összes kartársak 
védő és támogató erejét, amely érzés hatalmas lelki támasza lesz mindenkinek, amely támaszra éppen a vál
ságos időkben különösen nagy szükség van.

Szeressük, becsüljük és támogassuk egymástl
BALLAI KAROLY MALOSIK FERENC

jegyző. elnök.

POPPER BORPINCÉSZET R. T.
ALAPITTATOTT: 18Ó9. ÉVBEN.

BUDAPEST-KÖBáNYA, 
ELŐD UCCA 8. SZÁM
TELEFON: '1-484-42.
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OLVASSUK, TERJESSZÜK LAPUNKAT! SZEREZZÜNK ELŐFIZETŐKET!

A M l N A P T Á R U N K

1937

M á rc iu s

16
Kedd

BEFIZETENDŐ az együttesen kezelt adótartozások 
(házadó, általános kereseti-, jövedelem- és va
gyonadó) egy havi részlete. Addig, amíg az új 
kivetések meg nem történnek, az előző évi ki
vetés egy havi összege.

BEFIZETENDŐ az átalányozott alkalmazotti kereseti 
adó egy havi összege.

31
Szerda

Délelőtt tél 11 órakor a képesítőbizottság ülése
az Ipartestületben.

Délelőtt 11 órakor a segédvlzsgálóbizottság Illése
az Iparlestületben.

Este 7 órakor Jóbarátok vacsorája
Mayer Istvánnál (IX., Drégely ucca 7.)

Á p r i l is
2

Péntek
Este 8 órakor vendéglősök vacsorája

Kiss Ernőnél (XI., Szent Gellért tér 3.)
17

Szerda

Délelőtt 11 órakor a képesftőbizottság Ülése az
Ipartestületiben.

Délután 4 órakor az e lö ljáróság rendes havi ülése
az iparlestületben.

Este 7 órakor Jóbarátok vacsorája
Andreics Károlynál (Vili., Kerepesi út 5.)

6
Kedd

Az aaóközösség tagjainak adóátalányuk 
befizetése.

19
Péntek

Este 8 órakor vendéglősök vacsorája
Wagner Jenőnél (VII., Baross tér 14.) 7

Szerda

Délelőtt 11 órakor a képesftőbizottság ü lése  az
Ipartestületben.

Este 7 órakor Jóbarátok vacsorája
Szita Lajosnál (VII., Huszár ucca 7.)20

Szombat
Délelőtt 10 órakor a békéltetöbizottság ülése

az Iparlestületben.

9
Péntek

Délelőtt 10 órakor Gundel János és id. Kommer 
Ferenc em lékét ápoló asztaltársaság össze
jö vetele  a Wagner-sörözőben (VI., Andrássy 
úl 44.)

24
Szerda

Délelöti 11 órakor a képesitöbizottság ülése az
Iparlestületben.

Este 7 órakor Jóbarátok vacsorája
Ferber Gézánál (IX., Márton ucca 28.)

KÖZLEMÉNYEINKET CSAK A FORRÁS MEGNEVEZÉSÉVEL LEHET ATVENNII CIKKEKET NEM KÜLDÜNK VISSZAI
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iS-2A£Áo-dds ás KatuUa&ái
Az ipartestületi kitüntető érem.

MALOSIK FERENC elnök indítványára elöljárósá
gunk 1935. év őszén egy kitüntető érmet alapított. 
Ezzel az éremmel akarja jutalmazni az ipar elméleti 
és gyakorlati életében kilejtett eredményes és hasz
nos munkásságot. Az érmet Vanczák Ferenc szobrász
művész mintázta meg és az állami pénzverő készíti.

Ugyancsak elöljáróságunk m. é. november havi 
ülésén a kitüntető érem első példányát Gundel Ká- 
rolynak ítélte oda azért az éveken keresztül oda- 
adóan és önzetlenül kifejtett nagy munkásságért, mely 
az elmúlt években különösen nemzetközi vonatkozá
sokban csúcsosodott ki. Rajta kívül 11 mesterszakács 
is megkapta, azok, akik külföldön a legnagyobb si
kerrel, eredménnyel és dicsőséggel mutatták be és 
propagálták a magyar konyhát.

Ezen kitüntető érmeket a közgyűlésen kellett 
volna átadnunk, azonban azok technikai okokból a 
közgyűlésig nem készültek el. így a közgyűlésen a 
kitüntetettek csupán az erről szóló okmányt kapták 
addig is, míg az érmek elkészülnek.

Az érmeket egyelőre helyettesítő oklevelet Ma- 
losik Ferenc elnök a következő beszéddel adta át:

„Mélyen tisztelt Gundel Károly Kartérsam!
Ipartestületünk állandó figyelemmel kíséri mind

azt a munkásságot, amelyet kartársaink vagy éppen 
az iparunk körén kívül állók is, iparunk elméleti vagy 
gyakorlati terén, társadalmi vagy szakoktatási vonat
kozásban kifejtenek.

öröm tölti el lelkünket, ha ezen megfigyeléseink 
során különösebb eredményt állapíthatunk meg.

így mindig nagy örömünkre szolgált az, amit mes
terszakácsaink Gundel Károly kartérsunk irányításával 
feltüntettek.

Az 1933. évi bécsi nemzetközi szakácsművészeti 
kiállításon hét magyar mesterszakács vett részt s mind 
a hét magyar szakács aranyérmet kapott munkája 
kiválóságáért.

1934-ben Frankfurtban négy magyar mestersza
kács szerepelt, akik mindvalamennyie ugyancsak a 
legnagyobb kitüntetéssel, az aranyéremmel tértek 
haza.

Az olimpiász évében, 1936-ban Berlinben megtar
tott szakácsművészeti kiállításon hatan vettek részt s

ezek a mesterszakácsaink már másként nem is jöhet
tek haza, csak a legnagyobb kitüntetéssel: mindvala
mennyie ismét hazahozta az aranyérmet.

Ennek a gárdának, ennek a munkának a megszer
vezője, irányítója és vezetője Gundel Károly kartár
sunk volt, munkájának diadalát ez a jól kiválogatott 
csapat biztosította.

A magyar idegenforgalom fejlődésével a magyar 
konyhának kiválóságai nemzetközileg közismertté vál
tak széles e világon és ezen nemzetközi kiállításokon 
túlmenően nagyobb jelentőségű még az a munka, 
amit Gundel Károly kartársunk szakirodalmi téren tel
jesített.

Nem a magyar szakirodalomban, amelynek egyik 
legkitűnőbb munkása, hanem azáltal, hogy a kiváló 
magyar ételeknek hiteles receptjeit egy német kötet
ben, majd egy angol kötetben, amely angol kötetnek 
egy japánnyelvű kivonata jelent meg, végül a múlt 
évben megjelent francianyelvű kiadással a helyhez- 
kötött kiállítás jelentőségét messze túlszárnyalóan, 
úgyszólván az egész kultúrnemzetek között örökre 
propagálta a magyar konyhát.

Boldog vagyok, hogy én méltathatom ezt a mun
kásságot Közgyűlésünk színe előtt és még boldogabb 
vagyok, hogy ipartestületünk elöljáróságának határo
zatát végrehajthatom és az ipari érdemek elismeré
sére alapított emlékérmünknek legelső példányát 
elöljáróságunk határozatából Gundel Károlynak átad
hatom. (Hosszan tartó lelkes taps és éljenzés.)

Ez a tény emlékérmeinket még becsesebbé teszi, 
mert az első kitüntetettje iparunknak közel három év
tizede kimagasló munkása.

Kedves Mesterszakács Barátaim!
Nagy és áldozatos munka volt, amit Bécsben, 

Frankfurtban, Berlinben kifejtettek.
Minden munkának két fő része van: az elméleti 

és a gyakorlati.
Ha az emberi munkának, az emberi kultúrának, 

az emberi alkotásnak az elméleti része becsesebb is, 
nagyobb értékű is, ez nem azt jelenti, hogy a gya
korlati kivitel annál kevésbé értékes volna. A leg
szebb elméletben felépített terv mégis a jó kivitellel 
áll vagy bukik.

Akármilyen kiváló önmagában a magyar konyha, 
ha annak kiválóságát mesterszakácsaink nem olyan

BORKERESKEDELMI ES MEZŐGAZDASÁGI RÉSZVÉNYTÁRSASÁG
PINCÉSZET:

B U D A F O K ,  P E T O F
TELEFON: 2-696-

VEZERIGAZGATÖ: KLABER MIKSA
VÁROSI IRODA:

ŰT 1 6 .  S Z Á M  BUDAPEST,  V, A L K O T MÁ N Y  U C C A  1B. SZ.
TELEFON: 1-142-62.
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Budapest, IV., Molnár
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kitünően, nem olyan hozzáértéssel, nem olyan buzga
lommal, nem olyan szeretettel mutatják be — elvész 
annak minden jóságának, minden kitűnőségének a 
hatása.

Éppen ezért gyakorlati tevékenységüket magasra 
értékeljük.

Kedves Mesterszakács Barátaim!
Ennek az értékelésnek a jelét, ipartestületünk 

emlékérmét, amelyet ez alkalommal először osztunk 
ki, fogadják elismerésünk jeleként és őrizzék meg, 
tartsák becsben, mint egy sokszázados ipar első tör
vényes fórumának elismerését." (Nagy taps.)

A kitüntetettek ünneplésének csillapulása után 
Gundel Károly nagy hatást keltő beszédben köszönte 
meg a kitüntetést. Mondván:

Mélyen tisztelt Elnök úr! Igen tisztelt Közgyűlés!
őszinte szívvel köszönöm ezt a nagy megtisztel

tetést, amelyben engem és a derék magyar mester- 
szakácsokat részesíteni méltóztatnak akkor, amikor 
az ipartestület nemesszívű elnökének, nemes indula
tából született kitüntető érmének első példányait 
azoknak szánták, akik a magyar konyha és a magyar 
vendéglátóiparnak dicsőséget szereztek.

Én, a magam szerény világnézete szerint, az élet 
legnagyobb értékének: a szolgálatnak az értékét ta
lálom.

Az a szolgálat, amit mi azoknak, akikkel kisebb 
vagy tágabb közületben, életünk folyamán együtt tel
jesíteni tudunk, az a szolgálat esik a mérleg serpe
nyőjében a legnagyobb súllyal és az adja meg az 
életünknek az értékét. És ha a szolgálatnak ezt a nagy 
eszményét általánosítanom szabad, akkor meg kell 
állapítanom, hogy a mi vendéglősiparunk, azoknak a 
hivatásoknak sorában, amelyekben a legtöbb alkalom 
nyílik ezt a kultuszt gyakorolhatni, az elsők között áll.

A vendéglősnek az egész élete szolgálat, amely
nek legfőbb célja, embertársa életének szebbé, kel
lemesebbé és kényelmesebbé való tétele.

S Z E N T  
I STVÁN
C S A LÁ D I SÖ R
1 1 / 2  literes 
zárt palackokban

K ő b á n y a i  
Polgári Serfőzde

gyártmánya

A vendéglős szolgálatot teljesít vendégeivel 
szemben akkor, amikor szolgálja őket, de szolgálatot 
teljesít ugyanakkor családjával szemben is, amikor 
eltartja őket, szolgálatot teljesít személyzetével szem
ben is, amikor kenyeret ad. De tágabb értelemben 
véve is szolgálhat, mert alkalma van kartársainak ér
dekeit és iparának dolgát előbbre vinni; különösen a 
mostani időkben, amikor az idegenforgalomnak az 
értéke úgy megnövekedett, szolgálatot tehet hazájá
nak akkor, amikor iparának, konyhájának hírét a hatá
ron túl is szétviszi.

Mélyen tisztelt Közgyűlés! A reám háruló fény és 
dicsőség, amikor az ipartestület kitüntető érmének 
első példányát megkapom, annál inkább becsesebb, 
mert ezt az érmet három olyan férfiúnak a  képe dí
szíti, akik hozzám közel állottak. Édesapámé, aki 40 
évig volt elnöke ipartársulatunknak, a másik Glück 
Fiigyes atyai barátomé, a harmadik Palkovics Edéé, 
akinek a személye nagyon sokaknak még élénk emlé
kezetében él.

Ez a három férfiú nagy szolgálatot tett a hazának 
és iparunknak, mert a szolgálat eszméjének hódolva 
élték le életüket. Szolgálták a családot, a személy
zetet, az egész iparukat és az idegenforgalom útjá
nak első kiépítésével a magyar idegenforgalom mind
nyájunknak szent ügyét s életükkel örökké fényes 
példát adtak nekünk, hogyan kell élni, hogyan kell a 
közért önzetlenül fáradozni.

Amikor hálás köszönetemet fejezem ki ezért a 
kitüntetésért, tolmácsolom azoknak a derék magyar 
szakácsoknak a köszönetét is, akiknek a kezében 
idegen földön a konyharuha nemzetiszínű lobogóvá 
vált.

Velük együtt önzetlenül akarom szolgálni iparunk 
érdekeit ezentúl is úgy, mint eddig."

E beszéd elhangzása után — amelyet szűnni nem 
akaró lelkes taps kísért — Vári Lajos a szakácsmes
terek nevében köszönte meg a kitüntetést és sorjában 
az elnök elé járultak, akitől átvették a kitüntetésről 
szóló okmányt.

Villaszerű vendéglő
Budán, téli és nyári üzlet, ingatlan és telszereléssel együtt 

eladó. - Cím a kiadóhivatalban tudható meg.

Magyar Tógazdaságok R.-T.
ite, a Halblzományi és He) értékesítő Rt. szállít:

pontyokat, élve, jegelve, filézve,
st süllőt ágban és tilózve,

harcsát vágva
ikitünőbb minőségben

Elárusító hely: Ki tok, Telelőn: 1-856-36
Telep: I; Telefonszém: 1-856-36.
Központi iroda: / ,, el tér 8 Tel<ílon: 1-809-21,1-809-22.

J E R O U S C H E K
j| Érdemjel és jelvénykészltö. Pincérszámok és bélyegzők 
II IV, Váci u. 39. Tel.' 1-891-18.

V ig yázzu nk  e g é s z s é g ü n k r e  é s  é p sé g ü n k re . B a le s e t  e l le n  v é d e k e z z !
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| T e h e r a u t o m o b i l  K ö z l e K e i l é s i  V i l l a l a t  S 5 S " ]
A szállodás-vendéglős-bál.
AZ EZIDEI BÁLUNK igen jó hangulatban március 

hó 4-én zajlott le a Hungáriában.
A bált magyar táncokkal nyitották meg, majd Rud- 

nyánszkynak egy szép versével és tekintettel a bécsi 
vendég-kartársainkra, német versekkel köszöntötték a 
báli fényes közönséget, amit szakácsművészeti be
mutató követett — mindenegyes számnak nagy sikere 
volt.

A bemutatott tálak és adományozóik a követke
zők voltak:

TÖLTÖTT FOGASSZELETKÉK BÁNUL MÜURA 
(Bandi József)

BÉLSZlNSZELETEK CARLTON MÓDRA 
(Bandi József)

TÖLTÖTT SULLÖSZELETEK HOLUB MÓDRA 
(Holub Rezső)

BORJÚ COTELETTE ROYAL MÓDRA 
(Royal Nagy Szálloda)

LIBAMÁJPÁSTÉTOM BRITANNIA MÓDRA 
(Németh Aladár)

CSIRKE CHAUD-FROID HUNGÁRIA MÓDRA 
(Hungária Nagy Szálloda)

SZARVASGERINC DÉMUSZ MÓDRA 
(Démusz János)

2 TÁL VEGYES FÖLVÁGOTT PALATÍNUS MÓDRA 
(Gellér Mihály)

2 TÁL GYÜMÖLCS PUDDING GUNDEL MÓDRA 
(Gundel Karoly)

A bemutató után Malosik Ferenc bélelnök a beteg 
háziasszonyt, Marencich Ottóné nagyasszonyunkat he
lyettesítő Németh Aladárné úrnővel a hagyományos 
„Jaj de magas ez a vendégfogadó" dallamára meg
kezdte a táncot, amely ezután jókedvvel és kitartás
sal, boldog önfeledtséggel tartott kivilágoskivirradtig. 

#
Bálunkon a következő hölgyek neveit legyezhettük fel:
A s s z o n y o k :  Román Jánosné, özv, Wagner Néndorné, 

Himmelsbacher Jánosné, Neuhaus Lészlóné, Szűcs Mihályné, Teo- 
bald Ferencné, dr, Szerdahelyi Mályásné, Dénes Mártonná, Fé
nyes Györgyné, Farkas Pálné, özv. Fazekas Ferencné, Kornidesz 
Gyuláné, Beer Lészlóné, Zauper Ferencné, Tálay Jánosné, vitéz 
Miklós Józsefné, Hirschler Aladárné, Gerencsér Dezsőné, Fördős 
Elekné, Kugler Ferencné, Radó Lajosné, Lelkes Jánosné, Pintér 
irtvénné. Kimer Lajosné, Goldman Emllné, Zlaitnci Ferencné, 
Hoffer Ferencné, Kakas Ferencné, Hoffer Györgyné, Mazura Gy. 
Rezsőné, Németh Aladárné, Bognár Gyuláné, Fried! Vilmosné, 
Fleger Vilmosné, Bakos Ákosné, Pap Kálmánná, Miékifs Lajosné, 
özv. Kéllay Lészlóné, Paska Antalné, Szántó Fábiánná, Ballai Ká- 
rolyné. Fekete Ernöné, Vajda Andorné, Télos Józsefné, Gulyás

Kézműáru Kereskedelmi Társaság kft
BUDAPEST, V, BALVANY UCCA 4.

A legmegbízhatóbb minőségű pamutvászonáru, fehér ér, színes 
ágynemű, lepedő, törülköző, asztalnemű cikkek gyári raktára

Boldizsárné, Andreics Károlyné, Berlinger Józsefné, Berlinger 
Jakabné, Reiner Árminná, dr, Nádasy Lészlóné, Rustasy Fri- 
gyesné, Andreics Józsefné, Pácsics Imrénó, Patz Antalné, Posch 
Gyuláné, Sziméndli Józsefné, Neumann Jenőné, Kiss Mihályné, 
Lieb Józsefné, dr. Stumpf Anna (Wien), dr. Fadrusz Gréle (Wien), 
Rálessy Józsefné, Deák Ferencné, Somogyi Istvánná, Philipón 
Károlyné, Lukács Antalné, Krupa Józsefné, Sipos Lajosné, Kovács 
Imréné, özv. Perlaky Mihályné, Sfurcz Isfvánné, Nest Kálmánná, 
ltkovils Miksáné, Faix Jánosné, Homovics Ferencné, Putz Ist
vánná, Rózner Andrásné, Munkenhaupt Péterné, Glatz Péterné, 
Csengődy Istvánná, Kőhalmi Györgyné, Hergos Károlyné, Héger 
Pálné, Habermann Antalné, Vas Bertalanná, Szeleczky Meny- 
hértné, Végi-Szabó Lajosné, Liftkey Sándorné, Ungvári Jenőné, 
Bruckmann Ádámné, Sági Istvánná, özv. Klein Vilmosné, dr. Su
ták Isfvánné, Jámbor Györgyné, Hohl Ferencné, Rózner Józsefné, 
Tagverkszhoffer Antalné, ifj. Tagverszhoffer Antalné, Kass Já
nosné, Hagner Lajosné, Kovalcsik Istvánná, Narday Gyuláné, 
Bendessy Gyuláné, Zahareszku Sándorné, Bükkösi Dénesné, Sze- 
rovszky Józseiné, Weinberger Béléné, özv. Tass Józsefné, Pren- 
ner Józsefné, Kecskés Jánosné, Mihály Gyuláné, Bállá Lajosné, 
Berlha Gyuláné, András Sándorné, Leimeter Ferencné, Wlasits 
Jánosné, Hoki Miklósné, Farkas Jánosné.

L e á n y o k :  Wagner Margit, Farkas Róza, Fazekas Emmi, 
llaász Kató, Balogh Mária, Szántó Rózsa, Simon Jolán, Zlattner 
Irén, Beyer Ela, Marencich Baba, Paska Margit, Nagy Manci, Mol
nár Micike, Tálas Vilike, Berlinger Gizella, Zigler Manci, Reiner 
Ibi, Antal llus, Neumann Éva, Módra Emilia, Módra Anni, Lieb 
Rózsika, Szeleczky Loncy, Klein Káló, Nagy Lili, Kocsis Júlia, 
Tagverszhoffer Nanci, Varga Valéria, Agner Mária, Kőmives 
Mária, Gundel Bözsi, Kovalcsik Aranka, Mészárifs Manci, Mészá- 
iris Irénke, Csellőközy Edit, Kovács Otília, Haósz Olga, Bükkösi 
Ilonka, Kertész Róza, Bruckbauer Ilonka, Szende Márta, Kacsor 
Magda, Mihály Rózsika, Girczy Klárika, Farkas Baba, Farkas Csöpi, 
Haász Manci, Winkler Irénke, Babik Rózsika, Schmidt Ella, Szabó 
Ica, Czimmerer llorfa, Czimmerer Mária, Gudra Ilona, Gudra 
Mancika, Szatmáry Erzsiké, Kovács Rózsika, Hollós Ilona, Kovács 
Emmi, Perlaky Ibolya, Balogh Mária, Gombos Ilonka.

#
Felülfizelésre és bálijegy megváltásra beérkezett összegek:
Mindenekelőtt hálásan megköszönjük a Dreher—Haggen- 

macher—Első Magyar Részvény Serfőződe igazgatóságának a 
bál részére csináltatott szép táncrendet, amely hölgyrésztve
vőinknek bizonyára mindig kedves emlékében tartja ezidei 
bálunkat.

Holub Rezső gyűjtése: dr. Györgyey Lajos cég 50 pengő, 
hányi József 40 pengő, Aigner Mária, Nagy István, Pironcsék 
Antal, Hirschler Pál, Ktáber László, Brauch Ferenc 20—20 pengő, 
Gruberné, Weisz Józsel, Schwartz Ármin, Biermann hentes, Koch- 
Uics Ottó, Szodomka György, Bendessy Gyula, Huszár Jenő, Be- 
iocz János 10—10 pengő, özv, Wucheticsné 5 pengő, össze
sen 305 pengő.

Ipartestületünk pénztárába a következő összegek érkeztek: 
Dreher—Haggenmacher—Első Magyar Serfőzde Rt (a táncren
den felül) Í75 pengő. Kőbányai Polgári Serfőzde Igazgatósága 
170 pengő, tószegi Tószeghy Emil igazgató 50 pengő, Törley 
József és Társa cég 100 pengő, Merkantil-nyomda 150 pengő, 
i'kovits Miksa 95 pengő, Meinl Gyula cég. Bor-, Sör-, Italmérők 
Ipartársulata, Székesfővárosi Gyógyfürdők Rt, Borközraktár Rt

Schwarcz Testvérek
Ó r a  és finom mechanikai I p a r

BUDAPEST, VI, PODMANICZKY UCCA 59. Telefon: 1-296-24.
Éttermi és vendéglői órák. Javítóműhely

ipartestliletUnk ügyésze: dr. Molnár Sz. Dezső (IV, Bécsi ucca 1.)



M A G Y A R  S Z Á LLO D Á S  ÉS V EN D ÉG LŐ S
8 8  (4 )
l]l!!lll[llllllll!llll!lll!ll llllllllllllltlllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllll

Fellner Béla f. ü. v. Első  belvárosi szá llodai, vendéglői és Budapest, IV., Molnár 
kávéházi szem élyzeteket közvetítő iroda 11. 3. T e le fo n : 1-814-01

kitünően, nem olyan hozzáértéssel, nem olyan buzga
lommal, nem olyan szeretettel mutatják be — elvész 
annak minden jóságának, minden kitűnőségének a 
hatása.

Éppen ezért gyakorlati tevékenységüket magasra 
értékeljük.

Kedves Mesterszakács Barátaim!
Ennek az értékelésnek a jelét, ipartestületünk 

emlékérmét, amelyet ez alkalommal először osztunk 
ki, fogadják elismerésünk jeleként és őrizzék meg, 
tartsák becsben, mint egy sokszózados ipar első tör
vényes fórumának elismerését." (Nagy taps.)

A kitüntetettek ünneplésének csillapulása után 
Gundel Károly nagy hatást keltő beszédben köszönte 
meg a kitüntetést. Mondván:

Mélyen tisztelt Elnök úri Igen tisztelt Közgyűlés!
őszinte szívvel köszönöm ezt a nagy megtisztel

tetést, amelyben engem és a derék magyar mester
szakácsokat részesíteni méltóztatnak akkor, amikor 
az ipartestület nemesszívü elnökének, nemes indula
tából született kitüntető érmének első példányait 
azoknak szánták, akik a magyar konyha és a magyar 
vendéglátóiparnak dicsőséget szereztek.

Én, a magam szerény világnézete szerint, az élet 
legnagyobb értékének: a szolgálatnak az értékét ta
lálom.

Az a szolgálat, amit mi azoknak, akikkel kisebb 
vagy tágabb közületben, életünk folyamán együtt tel
jesíteni tudunk, az a szolgálat esik a mérleg serpe
nyőjében a legnagyobb súllyal és az adja meg az 
életünknek az értékét. És ha a szolgálatnak ezt a nagy 
eszményét általánosítanom szabad, akkor meg kell 
állapítanom, hogy a mi vendéglősiparunk, azoknak a 
hivatásoknak sorában, amelyekben a legtöbb alkalom 
nyílik ezt a kultuszt gyakorolhatni, az elsők között áll.

A vendéglősnek az egész élete szolgálat, amely
nek legfőbb célja, embertársa életének szebbé, kel
lemesebbé és kényelmesebbé való tétele.

S Z E N T  
I S T V Á N
C S A LÁ D I S Ö R
I / 2  literes 
zárt palackokban

Kőbányai 
Polgári Serfőzde

gyártmánya

A vendéglős szolgálatot teljesít vendégeivel 
szemben akkor, amikor szolgálja őket, de szolgálatot 
teljesít ugyanakkor családjával szemben is, amikor 
eltartja őket, szolgalatot teljesít személyzetével szem
ben is, amikor kenyeret ad. De tágabb értelemben 
véve is szolgálhat, mert alkalma van kartársainak ér
dekeit és iparának dolgát előbbre vinni; különösen a 
mostani időkben, amikor az idegenforgalomnak az 
értéke úgy megnövekedett, szolgálatot tehet hazájá
nak akkor, amikor iparának, konyhájának hírét a hatá
ron túl is szétviszi.

Mélyen tisztelt Közgyűlés! A reám háruló fény és 
dicsőség, amikor az ipartestület kitüntető érmének 
első példányát megkapom, annál inkább becsesebb, 
mert ezt az érmet három olyan férfiúnak a képe dí
szíti, akik hozzám közel állottak. Édesapámé, aki 40 
évig volt elnöke ipartársulatunknak, a másik Glück 
Fiigyes atyai barátomé, a haimadik Palkovics Edéé, 
akinek a személye nagyon sokaknak még élénk emlé
kezetében él.

Ez a három férfiú nagy szolgálatot tett a hazának 
és iparunknak, mert a szolgálat eszméjének hódolva 
élték le életüket. Szolgálták a családot, a személy
zetet, az egész iparukat és az idegenforgalom útjá
nak első kiépítésével a magyar idegenforgalom mind
nyájunknak szent ügyét s életükkel örökké fényes 
példát adtak nekünk, hogyan kell élni, hogyan kell a 
közért önzetlenül fáradozni.

Amikor hálás köszönetemet fejezem ki ezért a 
kitüntetésért, tolmácsolom azoknak a derék magyar 
szakácsoknak a köszönetét is, akiknek a kezében 
idegen földön a konyharuha nemzetiszínű lobogóvá 
vált.

Velük együtt önzetlenül akarom szolgálni iparunk 
érdekeit ezentúl is úgy, mint eddig."

E beszéd elhangzása után — amelyet szűnni nem 
akaró lelkes taps kísért Vári Lajos a szakácsmes 
terek nevében köszönte meg a kitüntetést és sorjában 
az elnök elé járultak, akitől átvették a kitüntetésről 
szóló okmányt.

Villaszerű vendéglő
Budán, téli és nyári üzlel, ingatlan és (elszereléssel együtl 

eladó. — Cím a kiadóhivatalban tudható meg.

A
Magyar Tógazdaságok R.-T.
képviselete, a Halbizományi és Ha'értékesílő Rt. szállít: 
ógazdasági és lolyami pontyokat, élve, legelve, filézve, 

fogast és süllőt minden nagyságban és titézvo, 
harcsát élve vagy vágva

es mindentajta egyéb halat a legkitűnőbb minőségben, 
elárusító hely: Központi Vásárr sarnok, Telelőn: 1-856-36. 
Telep: IX, Csarnok tor 5 szám. Telefonszám: 1-856-36. 
Központi iroda: V , József tér 8 Te'elon: 1-809-21,1-809-2?.

J E £ ? O U S C H E K
Érdemjel és jelvénykészitő. Pincórszámok és bélyegzők. 
IV, Váci u. 39. Tol.: 1-891-18.

V ig yázzu nk  e g é s z s é g ü n k r e  é s  é p sé g ü n k re . B a le s e t  e lle n  v é d e k e z z !
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| T e l i e r a u t o m o l j i l  K ö z l e k e d é s i  V á l l a l a t SPECIÁLIS BORSZALLITÓ AUTÓK. 
Telefon: 18-76-76.
BUDAPEST, IX, LÓNYAY UCCA 35.

A szállodás-vendéglős-bál.
AZ EZIDEI BÁLUNK igen jó hangulatban március 

hó 4-én zajlott le a Hungáriában.
A bált magyar táncokkal nyitották meg, majd Rud- 

nyánszkynak egy szép versével és tekintettel a bécsi 
vendég-kartársainkra, német versekkel köszöntötték a 
báli fényes közönséget, amit szakácsművészeti be
mutató követett — mindenegyes számnak nagy sikere 
volt.

A bemutatott tálak és adományozóik a követke 
zők voltak:

TÖLTÖTT FOGASSZELETKÉK BANDL MÓDRA 
(Bandi József)

bélszín szeletek  c arlto n  m ódra
(Bandi József)

TÖLTÖTT SULLÖSZELETEK HOLUB MÓDRA 
(Holub Rezső)

BORJÚ COTELETTE ROYAL MÓDRA 
(Royal Nagy Szálloda)

LIBAMÁJPÁSTÉTOM BRITANNIA MÓDRA 
(Németh Aladár)

CSIRKE CHAUD-FROID HUNGÁRIA MÓDRA 
(Hungária Nagy Szálloda)

SZARVASGERINC DÉMUSZ MÓDRA 
(Démusz János)

2 TÁL VEGYES FÖLVÁGOTT PALATÍNUS MÓDRA 
(Gellér Mihály)

2 TÁL GYÜMÖLCS PUDDING GUNDEL MÓDRA 
(Gundel Károly)

A bemutató után Malosik Ferenc bálelnök a beteg 
háziasszonyt, Marencich Ottóné nagyasszonyunkat he
lyettesítő Németh Aladárné úrnővel a hagyományos 
„]a j de magas ez a vendégfogadó" dallamára meg
kezdte a táncot, amely ezután jókedvvel és kitartás
sal, boldog önfeledtséggel tartott kivilágoskivirradtig. 

#
Bálunkon a köveikezö hölgyek neveli jegyezhetiük lel:
A s s z o n y o k :  Romén Jánosné, özv, Wagner Nándorné, 

Himmelsbacher Jánosné, Neuhaus Lászlóné, Szűcs Mihályné, Teo- 
hald Ferencné. dr. Szerdahelyi Mályásné, Dénes Márlonné, Fé
nyes Györgyné, Farkas Pálné, özv. Fazekas Ferencné, Kornidesz 
Gyuláné, Beer Lászlóné, Zauper Ferencné, Tálav Jánosné, vitéz 
Miklós Józsefné, Hirschler Aladárné, Gerencsér Dezsőné, Fördős 
Elekné, Kugler Ferencné, Radó Lajosné, Lelkes Jánosné, Pintér 
irtvánné, Rimer Lajosné, Goldman Emilné, Zlailnei Fereinr':, 
Hoffer Ferencné, Kakas Ferencné, Hoffer Györgyné, Mazura Gy. 
Rezsőné, Németh Aladárné, Bognár Gyuláné, Friedl Vilmosné, 
Fleger Vilmosné, Bakos Akosné, Pap Kálménné, Miékits Lajosné, 
özv. Kállay Lászlóné, Paska Antalné, Szántó Fábiánná, Ballai Ká- 
rolyné, Fekete Ernőné, Vajda Andorné, Tálos Józsefné, Gulyás

Kézműáru Kereskedelmi Társaság kft
BUDAPEST, V. BALVANY UCCA 4

A legmegbízhatóbb minőségű pamutvászonéi, fehér és színes 
ágynemű, lepedő, törülköző, asztalnemű cikkek gyári raktára.

Boldizsérné, Andreics Károlyné, Berlinger Józsefné, Berlinger 
Jakabné, Reiner Árminná, dr. Nédasy Lászlóné, Rustasy Fri- 
gyesnó, Andreics Józsefné, Pácsics Imréné, Patz Antalné, Posch 
Gyuláné, Sziméndli Józsefné, Neumann Jenőné, Kiss Mihályné, 
Lieb Józsefné, dr. Stumpf Anna (Wien), dr. Fadrusz Gréte (Wien), 
kátessy Józsetné, Deák Ferencné, Somogyi Istvánná, Philipón 
Károlyné, Lukács Antalné, Krupa Józsefné, Sipos Lajosné, Kovács 
Imréné, özv, Perlaky Mihályné, Sturcz Istvánná, Nest Kálménné, 
likovits Miksáné, Faix Jánosné, Homovics Ferencné, Putz Ist
vánná, Rózner Andrásné, Munkenhaupt Péterné, Glatz Péterné, 
Csengődy Istvánná, Kőhalmi Györgyné, Hergos Károlyné, Héger 
Pálné, Habermann Antalné, Vas Bertalanná, Szeleczky Meny- 
hértné, Vági-Szabó Lajosné, Littkey Sándorné, Ungvári Jenőné, 
Bruckmann Ádémné, Sági Istvánná, özv. Klein Vilmosné, dr, Su- 
:ák Istvánná, Jámbor Györgyné, Hohl Ferencné, Rózner Józsetné, 
Tagverkszhoffer Antalné, itj. Tagverszhoffer Antalné, Kass Já- 
nosnó, Hagnor Lajosné, Kovalcsik Istvánná, Narday Gyuláné, 
Bendessy Gyuláné, Zahareszku Sándorné, Bükkösi Dénesné, Sze- 
rovszky Józsefné, Weinberger Béléné, özv. Tass Józsefné, Pren- 
rier Józsefné, Kecskés Jánosné, Mihály Gyuláné, Bállá Lajosné, 
Beriha Gyuláné, András Sándorné, Leimeter Ferencné, Wlasits 
Jánosné, Hoki Miklósné, Farkas Jánosné.

L e á n y o k :  Wagner Margit, Farkas Róza, Fazekas Emmi, 
llaász Kató, Balogh Mária, Szántó Rózsa, Simon Jolán, Zlattner 
Irén, Beyer Eta, Marencich Baba, Paska Margit, Nagy Manci, Mol
nár Micike, Tálas Vilike, Berlinger Gizella, Zigler Manci, Reiner 
Ibi, Antal llus, Neumann Éva, Módra Emilia, Módra Anni, Lieb 
Rózsika, Szeleczky Loncy, Klein Kató, Nagy Lili, Kocsis Júlia, 
Tagverszhoffer Nanci, Varga Valéria, Agner Mária, Kőmives 
Mária, Gundel Bözsi, Kovalcsik Aranka, Mészárits Manci, Mészá- 
iits Irénke, Csellőközy Edit, Kovács Otília, Hoész Olga, Bükkösi 
lionka, Kertész Róza, Bruckbauer Ilonka, Szende Márta, Kacsor 
Magda, Mihály Rózsika, Girczy Klárika, Farkas Baba, Farkas Csöpi, 
Haász Manci, Winkler Irénke, Babik Rózsika, Schmidt Ella, Szabó 
Ica, Czimmerer lloría, Czimmerer Mária, Gudra Ilona, Gudra 
Mancika, Szalmáry Erzsiké, Kovács Rózsika, Hollós Ilona, Kovács 
Emmi, Perlaky Ibolya, Balogh Mária, Gombos Ilonka.

#
Felülfizetésre és bálijegy megváltásra beérkezeti összegek:
Mindenekelőtt hálásan megköszönjük a Dreher—Haggen- 

macher—Első Magyar Részvény Serfőződe igazgatóságának a 
bál részére csináltatott szép táncrendet, amely hölgyrésztve
vőinknek bizonyára mindig kedves emlékében tartja ezidei 
bálunkat.

Holub Rezső gyűjtése: dr. Györgyey Lajos cég 50 pengő, 
i'ányl József 40 pengő, Aigner Mária, Nagy István, Pironcsák 
Antal, Hirschler Pál, Kláber László, Brauch Ferenc 20—20 pengő, 
Gruberné, Weisz József, Schwarlz Ármin, Biermann hentes, Koch- 
lács Ottó, Szodomka György, Bendessy Gyula, Huszár Jenő, Be- 
recz János 10—10 pengő, özv, Wucheticsné 5 pengő, össze
sen 305 pengő.

Ipartestületünk pénztárába a következő összegek érkeztek: 
Dreher—Haqgenmacher—Első Magyar Serfőzde Rt (a táncren
den felül) i 75 pengő. Kőbányai Polgári Serfőzde Igazgatósága 
170 pengő, tószegi Tószeghy Emil igazgató 50 pengő, Törley 
József és Társa cég 100 pengő, Merkantil-nyomda 150 pengő, 
i'kovits Miksa 95 pengő, Meinl Gyula cég, Bor-, Sör-, lialmérők 
Ipartársulala, Székesfővárosi Gyógyfürdők Rt., Borközraktér Rt

Schwarcz Testvérek
Óra és finom mechanikai Ipar 

BUDAPEST, VI, PODMANICZKY UCCA 59. Telefon: 1-296-24.
Éltermi és vendéglői órák Javítóműhely

Ipartestületünk ügyésze: dr. Molnár Sz. Dezső (IV, Bécsi ucca 1.)
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Magyar Mezőgazdák Szövetkezeié Borpincészete
F a j b o r o k ,  t ö m e g b o r o k ,  c s e m e g e b o r o k  h o r d ó t é t e l e k b e n .

BUDAPEST, V., ALKOTMÁNY-UTCA 29. Borok beruklúrozúsu BUDAFOK, PETŐFI-ÚT 40.
Telefon : 1-108-43. előnyös feltételekkel. Te le fon : 1-1 12-36. _____

igazg., Francois pezsgőgyár, M. F. 50—50 pengő, Magyar Mező
gazdák Szövelkezete, Palatínus, Astoria, Palace szállodák igaz
gatósága 40—40 pengő, Központi Általános Tejcsarnok, Bandi 
Dózsef, Holub Rezső, Littke Kálmán, Fűzi Sándor (Gül Baba ét
terem és Tinódi söröző), Ammer Dános 30—30 pengő, Németh 
Aladár (Britannia szálló), Szívós és Tsai 25—25 pengő, Royal 
nagyszálló, Guttenberger Antal, Keszey Vince, Erber Dános, Buda
pesti Kávésok Ipartestülete, Guttmann Testvérek cég, Rónai 
Ödön és Miklós (Hangli), Büki István, Szabó Lajos (Debrecen 
étterem), Jármay Z. és Tsai (Vadászkürt szálló), Continental 
szálló, Pados Dózset, dr. Goldmann Oszkár (Park szálló), Pick I. 
cég, Sabathiel Tivadar, Miakits Lajos, Ungváry Denő, Bertlia 
Gyula, Borostyánkői Mátyás 20—20 pengő, Neuhaus Károly 16 
pengő, Szent Lukácsfürdő Rt., Csörgits Lajos, Mit ti Sz. Ferenc, 
Gundel Károly, özv. Maloschik Róbertné, Szüts Lajos 15—15 
pengő, Hock P. Zoltán 12 pengő, Kárpát Vilmos, Magos Antal, 
Gerbeaud Rt., Abt Antal, Calderoni és Tsa, Krupp Berndorti 
Fémárugyár, Agrár Borkereskedelmi kft., Steiner Ármin, Corvin 
Áruház Rt., Fischer M. cég, Wertner Dános (Gyula), Ketter Dó- 
zsef, Mayer Pál, Hüttl Tivadar cég, özv. Varga Istvánná, Babicz 
Gyula, Szakiaida György, Brüller és Horváth vendéglő, Kutassy 
üzemek, Tárgyik Dános, Raab István, Mátyás Géza, Korányi Zol
tán (Royal étterem), Stéger Károly, Gruber Emil, Szlavek Ká
roly, Szüts Mihály (Újpest), Klein Dános, vitéz Miklós Dózsef, 
Pintér István, B. K., Andreics Károly, Czifrák Antal (Balatonföld 
var), Lukács Antal, Krupa Dózsef, Kovalcsik István, Narday Gyula. 
Budapesti Korcsmárosok Ipartérsulata, özv. Bandi Ferencné, 
Konta Denő igazgató (Vendéglős Beszerző Csoport), Király Gőz 
mosó Rt., Török Dózsef, Zsigmond László 10—10 pengő, Fényes 
Bélóné, özv. Kőnig Dózsefné, Gél Dános, Tóth Dózsef (Fehérvári 
út), Kuntz Kálmán, Feix Dános, Galauner Ernő, 8—8 pengő, Ballai 
Károlyné, Csuti Zoltán, Kornidesz Gyula, Riemer Lajos, Papp Kál
mán, Dentner Lajos, Wlnkler Ferenc, Markovitch Nándor 6—6 
pengő, Andorka Dános, Schulek István (Kalocsa), Kecskemét vá
ros szeszfőzdéje, Alex Manó, Csornai járás vendéglős szakosz
tálya, Popper borpince rt., Szerencs Dózsef (nagyvásártelep), 
herceg Esterházy Pál húsárugyér, Genfi szövetség budapesti osz
tálya, Prácser Dános (Kecskemét). Hegedűs István igazgató (Ké
kestető), Somogyi Dózsef (Báthory u), Urbén szénkereskedelmi 
rt., Strausz Vilmos, vitéz Biró Antal, Kollár Anna Mária, Bucsek 
István, Papp Lajos (Nyíregyháza), Gassner D. fiai, IBUSz rt., Pook 
Endre. Csik Dózsef, Tátzl Antal (Orosháza), Edeskuthy ásványvíz 
forgalmi rt., Perl burgonyakereskedelmi rt., Radosztics Dános 
^Kaposvár), Budapesti Mészárosok Ipartestülete, Siegel Dózsef, 
Bállá Dózsef (Erzsébet tér), Paukovits és Kiss, lllits Gyula, Le- 
hőcz Lajos (Pesterzsébet), Ivanovszky cég, éberhoffer Károly, 
özv. Glück Frigyesné, vitéz Vesztergál György, Klöcknei Rezső 
(Sárbogárd), Wendl István, Nagy Dános, Bellevue szálloda rt., 
Novák Ernő, Berlinger Dózsef, Schmauder Dózsef. Zsin Lajos, Bor 
László, Fazekas Ferencné, Zauper Károly, Baszányi Béla. Hotfer 
Ferenc, Werderits Dános, Kakas Ferenc, Mazura Rezső, Somogyi 
Ottó, Szántó Fábián, Mayer Ferenc, Tory György, Csordás László, 
dr. Suták István, ifj. Tagsverhoffer Antal, id. Tagsverhoffer An
tal, Kass Dános. Bendessy Gyula, Bükkös! Dénes, Szenczy Dózsef, 
Putz István, Duray Péter (Újpest), Szabó Géborné 5—5 pengő, 
Halló buffet rt.. Kirtyánszky Bogdán, Dancs Károly, Kori Antal, 
Heieck Ferenc 4—4 pengő, Mike Pál, Unió szénsavqvár Deák 
Sándor, özv Breyer Sándornó, Hirschler Aladár Keleti Oszkár, 
Radó Lajos, Neumann D., Kondor László, Paulin Lajos, Leimeter 
Ferenc 3—3 pengő, Próféta söröző, Molnár Denő igazgató (Met- 
ropol szálló), Sovi István fTápiógyörgye), Nemzetközi Vásár 
igazgatósága, Bojtor István, Foltlk Dános, Baranyai Lajos, özv. 
Wéber Károlyné, Galamb Dózsef, Rátesy Dózsef, dr Beckmann 
Ferenc, Tihamér-/ k , Nagy Miklós. Polgár László 7—? penaő 
í-r hér Károly, Fördős Ele'-, Bayer Dános, Farkas Kálmán, Mersich 
György 1—1 pengő.

Lezáratott 1937 március 1?-én

c y g a F f T r e  n  c i
| késes és műköszörüs BUDAPEST. IX, CSARNOK TÉR 6. SZÁM |

Az 1936. évről szóló jelentésünkbe
elírásból két lényeges hiba csúszott be, amelyet itt 
helyesbítünk.

1. „Az 1936. évi idegenforgalom" (I. 46. oldal bal 
hasábját) című fejezetben a Budapest idegenforgal
mát feltüntető 1936. évi számsor végén feltüntetett 
12.92% helyett

a gyarapodás helyesen 14.92%.
2. „Ipartestületünk ügyvitele és ügyforgalma'" c. 

részben (I, 61. oldal jobb hasáb utolsó bekezdéséi) 
a tagsági létszám kimutatása teljesen hibás, azért azt 
újra közöljük:

„Bekebeleztünk 163 tagot, a tagsága megszűnt 137
egyénnek, így tagjaink száma az 1936. év végén 59 

szállodás és 894 vendéglős, összesen 953."

Ipartestületünk XVI. rendes 
közgyűlése.

EZ ÉVI KÖZGYŰLÉSÜNKET az elöljáróság eredeti 
határozata ellenére a Vigadóban tartottuk meg, mert 
eyyrészt az ipartestületi érem első kiosztása alkal
mából ünnepélyesebb keretet adott ez, másrészt ag 
gályosnak mutatkozott nagyobb számban megjelenő 
tagjainknak az ipartestületi bérházban levő tanácster
münkben való elhelyezése. A közgyűlésen 180 tag 
jelent meg és mindvégig nyugodt, ünnepélyes hangú
éiban folyt le.

A közgyűlést Malosik Ferenc elnök a kővetkező 
beszéddel nyitotta meg:

Igen tisztelt Közgyűlés! Mélyen tisztelt Vendé
geink! Iparunk életében igen mozgalmas évről szá
molunk be.

Nemcsak mozgalmas volt a? elmúlt év, hanem 
nagyjelentőségű is, mert ebben az évben két törvényt 
hajtottak végre: az ipartörvény második novelláját és 
a bortörvényt. Mind a kél törvény nagyjelentőségű és 
az iparunkban messze kiható rendelkezéseket tartal
maznak.

Emlékezetessé teszi ezen évet még az is, hogy 
az évszázados múltú borravalórendszeri iparúnkban 
megszüntették és helyette a kötelező százalékrend
szert vezették be.

A Vendéglősök Szikvírgyára Szövetkezetébe még be lehet lépni (Vili, Szerdahelyi”  u. 17. Tel: 42-5-03).



MAGYAR SZÁLLODÁS ES VENDÉGLŐS (7) 91

Ezek mellett, ha nem is egyenlő jelentőségűek, 
de mégis iparunkat közelről érintő más rendelkezések 
is voltak, amelyek az év folyamén megjelentek.

így az áruházak szabályozása, az árak állandó 
ellenőrzése stb.

Nem akarom mindezen törvényeknek és rendele
teknek jelentőségét megismételni, mert mindezeket 
jelentésünkben bőven méltattuk.

Ugyancsak nem akarom megismételni jelentésünk 
egyéb részeit sem, mert hiszen tagjainknak elemi 
kötelességük az, hogy munkásságunkat figyelemmel 
kísérjék, arról szóló közleményeinket olvassák, mert 
csak így tájékozódhatnak azokban az ügyekben, ame
lyek úgyszólván mindennapi kenyerük.

Mindazonáltal jelentésünkből mégis kiemelek két 
nagyjelentőségű eseményt.

Az egyik az, hogy a szállodás nemzeti szerveze
tek szövetsége tavaly 32. értekezletüket Budapesten 
tartották. Hoyy ennek mi a jelentősége, azt talán leg
jobban úgy világítom meg, ha megemlítem, hogy 
Newyork, Berlin után Budapesten tartották meg érte
kezletüket (ezévben Párisban) és mér 1940-re Tokióba 
hívták meg a japánok őket.

Kiváló alkalom volt ez arra, hogy 27 nemzet kép
viselői közvetlenül tapasztalhatták Budapest szépsé
geit, kultúráját és fejlett vendéglátóiparát. Ennek az 
értekezletnek jövendő idegenforgalmunkra kiszámít
hatatlan hatása lesz.

Ezen nagy társadalmi jelentőségű ipari megnyi
latkozásunk mellett, az elmúlt évben vetettük meg 
aiapját iparunk gazdasági megszervezésének. Arra 
célzok, hogy ebben az évben valósággá fog válni a 
közös borbeszerző szövetkezet, amely tagjainkat a 
lehető legjobban fogja borral ellátni, úgy hogy ver
senyképesek lehessenek és ezáltal üzletüknek renta 
bilitását fönntarthassák.

Ezt követőleg a folyó évben hihetőleg komoly 
stádiumba kerül az iparos jéggyár megalapítása is 
és ha ez is meglesz, akkor a meglevő mindazon gaz
dasági szervezetekkel, amelyek a vendéglősipar szol
gálatára alakultak, a Vendéglős Beszerzővel és a 
VenKoKá-val olyan együttes működést kívánunk létre
hozni, amely „a legjobb árut a legolcsóbban" elve 
alapján szolgálják ki tagtársainkat.

Végül még megemlékezem testületi gazdálkodá
sunkról.

Ebben az évben is folytattuk gondos gazdálko
dásunkat, amelyről számadásaink hű képet adnak. 
Minden intézményünk a legteljesebb aktivitást fej
tette ki és emellett is több ezer pengőre rugó meg
takarítást értünk el.

Mindezek alapján bizalommal nézünk a tisztelt 
Közgyűlés megítélése elé, mert ennek a bizalomnak 
az alapja a jól végzett munka, az odaadóan teljesített 
kötelesség öntudata

Mi soha a bírálatot el nem hárítottuk, mert fel
fogásunk az, hogy a jó vezető a tárgyilaqos bírálatból 
tanulhat, útmutatást szerezhet, szemét, figyelmét oly 
jelenségekre irányítják általa, amelyet munkájában 
felhasználhat, csak a bírálat tárgyilagos legyen.

Igen tisztelt Közgyűlés! Mielőtt a napirendre tér-

Sörcsapok, Rézárúk, Szerelvények I
M J K A  BUDAPEST, VII, KAZINCZY U. 47. TEL.: 1-1/8 ,7 8

Löwenstein I. hat- eng. villamossági és műszaki vállalata 
VI, Csengery u. 45. Telefon: 1-292-36.

Uj ós használ! elektromotorok eladása, vétele, javítása, 
tekercselés.

nénk, méltóztassék megengedni, hogy a közgyűlés 
nevében üdvözölhessem körünkben megjelent igen 
tisztelt vendégeinket: dr. Romy Béla pénzügymin. o. 
tanácsos urat, dr. Kovalóczy Rezső IPOK titkár urat, 
dr. Jeszenszky Sándor kamarai titkár urat, Mészáros 
Győző kávésipartestületi elnök urat, Havas Nándor 
kávésipartestületi jegyző urat, Szűcs Mihály urat, a 
Szállodások, Vendéglősök és Korcsmárosok Országos 
Szövetségének elnökét, Weinberger Béla urat, az 
italmérők elnökét.

Mély tisztelettel kérem a körünkben időző vendé
geinket, méltóztassanak közgyűlésünket meghallgatni 
és iparunkat, amely a közlekedés mellett az idegen- 
forgalom alapja, ebből a szempontból figyelni és 
támogatni.

Megemlítem még, hogy közgyűlésünket alapsza
bályszerűen hívtuk egybe s a megjelent tagok a ha
tározatképességet biztosítják.

Fölkérem Szlavek Károly és Zauper Ferenc kar
társaimat, hogy a közgyűlés jegyzőkönyvének hitele
sítését vállalni szíveskedjenek.

Ipartestületünk XVI. rendes évi közgyűlését ezen
nel megnyitom.

Ezután Malosik Ferenc elnök meleg beszéddel 
méltatta Gundel Károlynak és a megjelent mester
szakácsoknak kitűnő munkásságát és a közgyűlés lel
kes ünneplése közben adta át Gundel Károlynak, majd 
a megjelent mesterszakácsoknak az ipartestületi érem
ről szóló okmányt. (Az érem ugyanis nem készült el 
a közgyűlés idejére. A szerk.)

Ezután következett a napirend letárgyalása. A je 
lentéshez először K o v a l ó c z y  R e z s ő  dr .  szólt 
hozzá. Igen tisztelt Közgyűlés! Méltóztassanak meg
engedni, hogy az IPOK legszivélyesebb üdvözletét és 
jókívánságait tolmácsoljam az ipartestület illusztris 
vezetőségének, a kitüntetett Gundel Károly úrnak és 
a mesterszakácsoknak. (Taps.)

Igen tisztelt Közgyűlés! A napokban résztvettem

Adóügyben é s  k ö n y ve lé sb en  fö lv ilá g o s ítá s  kapható  Ipartestü letünkben m inden csütörtökön e s te  6— 8-lg.
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Borközraktár és Borértékesítő Részvénytársaság
Pető fi út 10-12. Budafok T e le fon : A . 2-698-01.— — — J

a Kávés ipartestületnek a közgyűlésén, ahol megha- 
tottan néztem az aranykeretes táblát, amely a magyar 
nemzet tizenkét fontos követelményét tartalmazza a 
szabadságharc idejéből, „Mit kíván a magyar nem
zet", ennek első pontja volt: Legyen béke, szabadság 
és egyetértés! é s  amikor itt vagyok ebben a kiváló 
ipartestületben és amikor áttanulmányoztam a testület 
évi jelentését a munkásságáról és amikor itt látom 
ezeket a kitüntetéseket — megállapíthatom, hogy az 
egész magyar vendéglátóipar is a békét, a szabad
ságot, a szabad polgári gondolatot szolgálja.

Szolgálja a belföldi vonatkozásban és a kiváló 
testületi tagokon kívül a mesterszakácsok az egész 
vendéglátóiparban és külföldi vonatkozásban is.

Egész szívemből kívánom, hogy a jövőben is a 
legszebb eredménnyel szolgálják ezt a hármas ideált, 
hogy:

Legyen békesség, szabadság és egyetértés! 
^Lelkes taps.)

Ezután Orbán Zoltán beszélt.
O r b á n  Z o l t á n :  Mélyen tisztelt Elnök úr! Igen 

tisztelt Közgyűlés! Az iportestület közgyűlése eszembe 
juttatja azt a tényt, hogy az ipar életében a közgyű
lési vita az, ami a parlamentben az évi költségvetés 
és a felhatalmazási vita.

Akkor, amikor a parlamentben a nemzet bizalmá
ból odaküldöttek megvizsgálják, hogy a miniszterek 
hogyan sáfárkodtak és annak alapján megadják a fel
hatalmazást, vagy megtagadják az állam ügyeinek to
vább vezetésére.

A múltban a vezetőséggel szembenállva vizsgál
tam ezeket az ügyeket, azonban én sohasem akartam 
Biutus lenni, mindig az ipar érdekeit néztem és azt 
szolgáltam.

Személyes vonatkozásoktól tekintsünk el és csak 
az ipar érdekeit nézzük, amikor a számadásokat el
fogadjuk.

Amikor a múltban kritizáltam, tág teret adott erre 
az ipartestület, hogy nézzek bele a számadásaiba és 
ha történtek olyan dolgok, amik nem voltak helyesek 
is, mint pl. a nyugdíj ügyek, ma mér mindenben szé
pen haladnak.

Az 1936-os év mozgalmas volt, mert akkor jött ki: 
a VII te. és az V. te. és ezt követték a százalékrend 
szer és az árvizsgáló-bizottség stb.

Amikor kritizáltam 1934—35-ben, azt mondtam, 
igen sok az írás és az adminisztráció, de most meg
állapíthatom, hogy az ipartestület szorgalmas tevé
kenységet folytatott és iparkodott a vendéglátóipar 
érdekeit szolgálni

Amikor ezt látom, eszembe jut Európában és a

világban az államok közötti harc, amikor a nemzetek 
nem tudnak másként megélni, mint magukra utalva, 
öröm fog el, amikor a Vezetőség jövő terveire gon
dolok, egy általános ipari jéggyár és egy borbeszerző 
felállítására — akkor igazán nem mondhatja senki 
azt, hogy az ipartestület nem teszi meg a magáét.

Azt hiszem, hogy a mi munkásságunk csak akkor 
lehet eredményes, ha mindenben a vendéglátóipar 
érdekeit törekszünk szolgálni, ha csak a tárgynál ma
radunk, ha hibák vannak, azt megmondjuk, ha baj van, 
azt orvosolni törekszünk.

Nekünk, mint magyar embereknek össze kell fog
nunk. Ebben az összefogásban sok erő rejlik és ered
ményre vezet.

A magyar vendéglősöknek, különösen most — 
nem akarok rámutatni a korára — olyan elnök áll az 
élén, mint Malosik Ferenc (Lelkes taps), aki a leg
nagyobb harcokat is kivédte. Az ő becsületes, puri
tán személye előtt meghajtom a zászlómat, mert az ő 
vezetésével az ipar előre megy.

A legnagyobb tiszteletet és elismerést mindig 
Malosik Ferenc után hallottam és kívánom, hogy eb
ben a szellemben még sokáig ő vezesse az ipartes
tület ügyeit. Az évi jelentést elfogadom. (Nagy taps.)

Sorra került most a pénztáros jelentése, majd a 
számadások és a számvizsgálók jelentésének bemu- 
latása, amelyeket a közgyűlés egyhangúlag elfoga
dott. Az egyhangú határozat után a számvizsgáló- 
bizottság javaslatára az elnökségnek, a pénztáros úr
nak, valamint a számvizsgálóbizottságnak ugyancsak 
egyhangúlag a fölmentvényt megadta.

Ezután a közgyűlés az 1937. évi költségvetést az 
előterjesztett módon fogadta el, amit a jelentésben 
közölt alapszabálymódosítások elfogadása és a segé
dek, valamint a tanoncok munkaviszonyát ellenőrző 
bizottságnak megválasztása követett.

A megválasztottak névsora: Balogh József, Gold- 
mann Oszkár dr., Dénes József, Csákvári Mihály, Ga- 
rab Emil, Heieck Ferenc, Mitti Sz. Ferenc, Putz István, 
Pados József, Pávdi Ferenc, Miskolczy János, Rétai 
'mre, Reiber József, Stranzl Ferenc, Sziits Lajos, 
Szűcs József, Steiner Ármin, Rónai Miklós, Vörös Si
mon és Fischer Jakab.

Ezzel ipartestületünk XVI. közgyűlése feladatát

Hűvösvölgyi Nemzeti Park Penzió I
bérlőt keres. Megbeszélés: Fellnemé, ! 

Jurányi u 9 Telefon: 1-611-35. Reggel 8—11-ig. I

Kitűnő a j [ J r ^ f ^ r  J U CT  csokoládé!

Gondoljunk jövőnkre: lépjUnk be a Nyugdf jegyesliletbn!
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ElárusitáSagyári lerakatban. Szállodai és vendéglői 
abrosz, vászonérú, valamint mindennemű menyasszonyi ke
lengyék. — Kívánatra utazónkat vidékre is vételkényszer 
nélkül elküldjük. BLAU JEN Ő  textiláru gyári raktár. 
Budapest, V, Gróf Tisza István ucca 11. Telefon: 1-806-43.

D ie tz N .  bornagyke reskedő
Budapest, XI, Horthy Miklós út 31. sz. Telefon: 2-598-24.
Sziklapincék Budafokon, Petőfi út, Dunasor 32. szám. 

Alapítva: 1890.

elvégezte. A közgyűlés végén a tagok Malosik Ferenc 
elnököt lelkesen ünnepelték.

*

67.374.15 P bevétele 
53.402.11 P kiadása volt, 

tehát ítl 13.972.04 P maradvány mutatkozik. 
Az Otlhonnak

5.136.41 P bevétele 
12.363.88 P kiadása,

A pénztáros jelentése:
Mélyen tisztelt Közgyűlés!
AZ 1936. ÉVI JELENTÉSÜNKBEN bemutatott elszámolásunk

szerint az Ipartestület és a Szakiskola
Bevétele ......................................... P 67.374.15
Kiadása .............................................  P 53.402.11

Eszerint az Ipartestület és a Szakiskola
1936. évi pénzkezelésében . .  P 13.972.04

maradvány mutatkozott.
Az Otthonunk bevétele ............  P 5,136.41
az Otthonunk kiadása .................  P 12.363.88
így tehát az Otthonnak ............  P 7.227.47

hiánya volt.
A „Bérházak" cím alatt

bevételek a házbérekből ____ P 26.631.74
míg a bérhézak karbantartására,
adók és illetékekre ......................  P 25.932.87

kiadásunk volt.
A „Bérhézak'' pénzkezelésében tehát P 698.87 maradványt

így 7.227.47 P hiánya volt.
A Bérházak elmén

26.631.74 P bevétel 
25.932.87 P kiadás

ezek szerint 698.87 P maradvány voll.
Minthogy az Otthon hiányát az Ipartestület és a Bérhézak 

hozamából fedeztük, a tényleges maradvány, melyet a folyó 
évre áthoztunk,

7.443.44 pengő.
Az eredményszámla és a mérlegszámla alapján összeállí

tottuk és bemutatjuk testületünk vagyonleltárát:
I. Aktív vagyon:

Pénzkészlet ...............................................................................  7.443.44 P
Wilburger Károly elszámolási számla .............................  500.— P
Ingatlanok: Lónyay ucca 22......................  175.000.—

Amerikai út 60.......................... 60.000.— 235.000.— P
Berendezés leltár szerint ..................................................... 3.035.60 P
Tagdíjhátralék .......................................................................... 62.903.03 P

308.882.07 P
ériünk el.

A fenti adatok egybevetésével tehát az 1936. évi pénz
kezelésünk valódi maradványa:

7.443.44 pengő,
volt, amelyet a folyó 1937. évre hoztunk át.

Tisztelettel kérem a közgyűlést, hogy a bemutatott szám
adásunkat és ezen jelentésemet elfogadni méltóztassanak. 

Budapest, 1937 február hó 19-én.
POTZMANN MÁTYÁS Sfc. 

pénztáros."

II. Passzív vagyon:
Otthonnak tartozunk ..........................  24.927.94
Átmeneti tételek .............................................  194,48
Behajthatatlan követelésekre tartalék 3.145.15 28.267.57 P

III. Tiszta vagyon: 280.614.50 P
E g y b e v e t é s :

Kezdő vagyon 1936 január 1-én ...................... 279.890,— P
Záró vagyon 1936 december 31-én ................. 280.614.50 P

Vagyon szaporulat: 724.50 P

2.
A számvizsgálóbizottság jelentése:

Mélyen tisztelt Közgyűlés!
ALAPSZABÁLYSZERÜ TISZTÜNKBŐL lolyóan Ipartestületünk 

pénzkezelését és könyvvitelét ez évi február hó 19-én tüzete
sen átvizsgáltuk és megállapítottuk, hogy az Ipartestület 1 pénz
tárkönyvet, 1 naplót, 1 tőkönyvet, 1 mérlegkönyvet, ezenkívül 
egy bevéleli pénztári összesítő és egy kiadási pénztári össze
álló könyvet vezet. Az Otthon forgalmát külön főkönyvi számlán 
vezetik és a Magyar Szállodás és Vendéglős szaklapunknak 
külön, önálló könyvvezetése van, amiáltal tiszta képét kapjuk 
a pénzkezelésnek.

Mindezeket évközben is átvizsgáltuk és azokat mindenkor 
rendben találtuk.

Megállapítottuk, hogy az Ipartestület és Szakiskola 1936.

Mindezek után kérjük a mélyen tisztelt Közgyűlést, hogy 
jelentésünket tudomásulvenni és az Elnökségnek, a pénztáros 
úrnak, valamint a számvizsgálóbizottságnak a felmentvényt meg
adni szíveskedjenek.

Budapest, 1937 február 19-én.
A szémvizsgálóbizottség:

bír ó  Dénes sk. Dénes m arton  sk hoffm ann  iá n o s  sk 
LENDVAI JÓZSEF sk. KURTZ BÉLA sk.

A 3 nap B udapesten  stb . e llá tá so s  jeg yfU zetekke l 
kapcso la to s p anaszok .

Az IBUSz ellátásos jegyfüzet-akciójéban („3 nap Budapes
ten", „Egy boldog hét Magyarországon") résztvevő szállodáknál 
és vendéglőknél ismeretesek azok a panaszok, amelyek abból 
keletkeznek, hogy az ily füzettel érkező utasok megérkezésük 
alkalmával a szállodákkal, illetve az étkezés igénybevétele

Kohn Mór f. ü. v . közvetíti az összes vendéglői és szállodai 
személyzetet. — Megbízható felirónőket és konyhai szem ély
zetei, —  Budapest, V i l i . ,  R ákóczi út 47. s z . —■ Telefon : 1— 339—21.

N yu g d íjeg yesü le ti ügyben Bolgár titkárra l é rtekezn i le h e t naponta 1— 2 óra  között.
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előtt a vendéglőkkel nem közük, hogy szelvénytüzetes utasok. 
Ezért ipartestületünk az IBUSz nál közbenjárt, miszerint hasson 
oda, hogy a szelvényfüzet árusításéval toglalkozó utazási iro
dák a szelvényfüzet vételekor az utasokat e körülményre fi
gyelmeztessék. Az IBUSz válasziratéban kijelentette, hogy erre 
az utazási irodákat ú j ó l a g  figyelmeztetni fogja.

Ezzel kapcsolatosan Iparteslületünk arra kéri az akcióban 
résztvevő tagjait, hogy a panaszok lehetőségét hárítsák el az
zal, hogy alkalmazottaikat szigorúan utasítsák arra, hogy az ily 
szelvényfüzettel bíró utasokkal a legudvariassabban bánjanak.

Az elnökség.

A tanszerzödés kiállítási díja.
Az iparügyi miniszter 1937. évi március hó 15. napján élet

belépő hatállyal (6.052—1937. Ip. M. sz. a.) elrendelte, hogy a 
tanszerződés két eredeti példányban való kiállításáért, valamint 
a tanszerződóst pótló szülői nyilatkozat szerkesztéséért képesí
téshez kötött iparoknál 3 pengő 50 fillér dijat kell fizetnie.

Az ezen a címen befolyó összegeket — a következő be
kezdésbe foglalt kivétellel — az elsőfokú iparhatóság az iro
dai költségek fedezésére fordítja, az ipartesfület pedig hova- 
fordításuk iránt szabadon rendelkezik.

A képesítéshez kötött iparoknál befolyó díjból 50 fillért 
úgy az elsőfokú iparhatóság, mint az ipartestület a 62.315. (Ipar
ügyi Minisztérium, Ipari Tanfolyamok Országos Vezetősége Bu
dapest) számú postatakarékpénztári csekkszámlára a bevételt 
követő hónap ötödik napjáig befizeti s egyidejűleg a befizetési 
lap hátlapján közli, hogy az ipari szakkönyvtár, mely kötetére 
van szükség, majd az Ipari Tanfolyamok Vezetősége állal meg
küldött könyvet a tanoncnak kézbesíti. Abban a tekintetben, 
hogy az egyes iparágakban szerződtetett tanoncok száméra mi
lyen könyvet kell rendelni, a könyvek megjelenésének sorrend
jében kiadandó tájékoztatások szolgálnak útmutatással.

n a  g y  I g n á c cikkek raktára | 
BU D APEST. V II .  K Á R O L Y  KÖRÚT 9.

A ján lja  dúsan felszerelt raktárát, ú. m : borszivattyúk, 
szürögépek palackok, parafadugók cim kék slb . T . 1-415-15.

Űzv. Vucheticli Mátyásné kereskedő
Budapest, Központi Vásárcsarnok. — Telefonszám: 1—854—61.

| HOLUB REZSÖNÉ |
MÉLYEN LESÚJTOTT bennünket az a megdöbbentő 

hír, hogy Holub Rezső kartársunknak, adóközösségünk 
elnökének felesége, született Ruef Betty Nagyasszo
nyunk fájdalmas betegség következtében március hó 
13-án váratlanul meghalt.

Annál inkább lesújtott bennünket Nagyasszonyunk 
halála, mert még napokkal előbb úgy látszott, hogy 
az influenzából fakadt betegsége jóra fordul és föl
épül. Fájdalom, hiú reménykedés volt ez! A Minden
ható az ismerősöktől nagyrabecsült, tisztelt és szere
tett feleségtől fosztotta meg érdemes Kartársunkat, 
akivel mindvégig a legboldogabb és a legharmoniku- 
sabb életet élte.

Holub Rezsőné mintaképe volt a szerényen, visz- 
szavonulva munkálkodó, az urának élő, kitűnő és gon
dos üzletasszonynak, aki teljes mértékben kivette ré
szét annak a magas éttermi kultúrának és gasztronó
miai kitűnőségnek megteremtésében, valamint szín- 
vonalontartásában, amely a Holub-üzletet jellemzi. 
Jószívű, bár fegyelmet tartó anyja volt a személyzet
nek és szeretetreméltó komolyságával minden rokon- 
szenvet megnyert úgy, hogy korai elmúlását nagyon 
sokan szívből siratják, szívből gyászolják.

Iparunk és különösen adóközösségünk tagjai meg
rendült szívvel állják körül Nagyasszonyunk ravatalét 
és őszintén érzett együttérzéssel veszik körül a nagy 
bánatával, pótolhatatlan veszteségével magára ma
radt Holub Rezső kartársunkat. Az az osztatlanul és 
őszintén megnyilatkozó részvét enyhítse fájdalmát 
gyászoló Kartársunknak és a Megboldogulttól azzal a 
szívből fakadó óhajjal búcsúzunk, hogy a Mindenható 
maga mellett boldog pihenést biztosítson Nagyasz- 
szonyunknak!
A Jóbarátok közgyűlése.

Még február 17-én tartotta meg a Jóbarátok Asztaltársa
sága 12 évi közgyűlését, amelyről, közgyűlési anyagtorlódás 
miatt csak most van módunk megemlékezni.

A közgyűlést Malosik Ferenc és Gundel Károly dlszelnö- 
kök jelenlétében Ammer János nyitotta meg. A beteg Somogyi 
Ottó titkár helyett vitéz Miklós József olvasta föl az évi je
lentést.

Az elmúlt 1936. évet ezúttal is a baráti együttérzés ápo
lása és iparunk érdekeinek szemelőit tartása mellett az össze
fogás jellemezte. Bár voltak apróbb kísérletek — főleg az el
múlt év vége felé —, hogy ezt a békés együttműködést meg-

i P  3 f f  i y  I  rfTk W  f f  pincegazdasági cikkek szaküzlete,
f. a Cm I  '*Ll’ a Budapest, V., Vilmos császár út 4Í

Borszivattyúk, szürögépek és az  összes borkezelési anyagok.
T e le fo n : 1 - 2 2 8 - 9 2 .

Hirdetőink a legjobb árut a legolcsóbb áron adják!
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Revier rendszerhez m e l l é k ö s s z e g e z ö s
használt National-pénztérak

a berlini National-gyár volt műszerészénél. 
Vétel. — Eladás. — Davltás. —■ Karbantartás. 
KISS és SANDORI, VII, Akácfa ucca 57— J».

bontsák, de ezekkel a kísérletekkel szemben a szeretet és 
összetartás erejével eddig sikerrel ellent tudtunk állni.

Társaságunk ebben az évben is sikerrel működött közre 
az elaggott kartérsak és iparunk serdülő liataljainak, a tanon- 
coknak erkölcsi és anyagi támogatásában.

Az elmull 1936, évben társaságunk 50 vacsorát és 1 péceli 
kirándulást rendezett. A vacsorák hangulatát a snapszliverseny- 
nyel és 2 kugliversennyel fűszereztük.

örömmel állapítom meg, hogy az elmull évben a vacsorák 
látogatottsága (okozódon, mert közel 100 pengővel több folyt 
be a vacsorákon szedett 40 fillérekből, mint az előző 1935, év
ben. Akik az elmúlt évben legtöbbször vettek részt vacsoráin
kon, névszerint: Ammer Dános, Andreics Károly, Bállá Dózsef, 
Beer László, Braun Dakab, Deák Sándor, Erdős Ignác, Terber 
Géza, Heieck Ferenc, Horváth Mihály, Huszár Denő, Dajczay Ist
ván, Kaliszta Nándor, Klein Dános, Kornidesz Gyula, Kőhalmi 
György, Lukács Antal, vitéz Miklós Dózsef, Neszt Kálmán, Pintér 
István, Sass Sándor, Somogyi Ottó, Szita Lajos és Zauper Ferenc 
voltak a vendéglős Dóbarétok társaságának 1936. évi legszor
galmasabb látogatói.

Az elmúlt 1936. évben két jóbarátunkat Klein Dános és 
Mayer Ferenc urakat ünnepeltük 25 éves házassági évforduló
juk, Malosik Ferenc díszelnök urunkat pedig 70 éves születése 
napja alkalmából. Mindhármukat szerencsekívánataink tolmácso
lása mellett emléktárggyal is megleptük.

De az 1936. év nemcsak ünneplésekből állott, mert, sajnos, 
ebben az évben hat jóbarátunkat kísértük ki utolsó útjukra. 
Kittrich Ede, Kugler Ferenc, Maloschik Róbert, Ertli Dózsef és 
Schmidt Konrád voltak azok, akik örökre kiléptek sorainkból. 
Az elhunytak emlékét kegyeletes érzéssel ápoljuk tovább!

Ezután rátérek az 1936. évi elszámolás ismertetésére: A 
vendéglős Dóbarátok társaságának 1936. évi b e v é t e l e :
1935. évi maradványból ............................................................ 110.16 P
Vacsorákon befolyt adományok.............................................. 765.16 P
Kugliversenyek bevétele ............................................................ 65.20 P
Snapszliversenyek bevétele ..................................................  64.— P
Péceli kirándulás bevétele .......................................................  58.30 P
Bankbetétek kamata .....................................................................  3.36 P

A bevétel tehát összesen: 1.066.18 P
volt.

Steiner és Szimper
BUDAPEST. IX. ÜLLŐI ÜT 57. SZ. TELEFON: 1-306-29SZOBAFESTŐK, MÁZOLOK, DISZ- ES TEMPLOMFESTOK

A k i a d á s o k .
Otthon ápoltjainak dohány- és borbély-szükségletére 28B.— P
Dubileumi ajándékokra .................................................................  142.— P
Segélyek és adományokra .......................................................  30.— P
Temetéseken koszorú- és kocsi-költségek ......................  70.30 P
Posia- és távirat-költségekre ................................................... 24.06 P

A kiadások összesen: 554.36 P-t
lettek ki.

Ezek szerint 511.82 P maradványunk van, amelyre vonatko
zóan az elnökség nevében javaslom, hogy az Otthon fentartási 
aiapja javára 300 pengőt, tanonciskolái jutalmakra: 1 darab 
50.— pengős, 1 darab 40,— pengős és 2 darab 30.— pengős 
jutalomdíjat szavazzon meg a közgyűlés, azután a mentőknek, 
szokásainkhoz híven, 20.— pengői adományozzunk, a fennma
radó 41 pengő 82 fillért pedig vezessük elő az 1937. évre.

A közgyűlés a jelentést és a javaslatokat egyhangúan el
fogadta. Ezután Babicz Gyula szólalt föl és az ipari egységei 
és annak termelőerejét lelkes visszhang között méltatta. Ammer 
Dános elnök zárószavaiban a lóbarátok szellemét idézte és 
ennek minél szélesebb körben való elterjedését óhajtotta.

Az Ipartestületek Országos Szövetsége
a minap nagy érdeklődés és részvét mellett tartotta közgyűlé
sét, amelyen ifj. Tóth Pál elnökölt. A jelentések és a szám
adások elfogadása utón választás volt. A választmányba ipa
runk részéről Malosik Ferenc elnököt és Horváth Mihály elöl
járóság'! tagot választották be.

Nemzetközi fürdőügyi kongresszus Budapesten.
A Budapest Fürdőváros Egyesület (olyó évi október 3 és 

10-e között széleskörű nemzetközi fürdőügyi kongresszust ren
dez. A kongresszus célja az, hogy a türdőügyek legkiválóbb 
nemzetközi szaktekintélyeinek bevonásával orvosi, műszaki, gaz
dasági, jogi és idegenforgalmi szempontból vitallassanak meg 
mindazok a problémák, amelyek egyformán és kölcsönösen 
érdeklik az egyes országok gyógyfürdőit és üdülőhelyeit. Ennek 
a célnak elérésére a kongresszus a fenti öt szempont szerint 
megalakítandó szakosztályban fog működni, amely szakosztá
lyok élére és a szakosztályok munkájában való aktív részvé
telre a legkiválóbb szakértőkéi hívta meg a Fürdőváros Egye
sület. A kongresszus iránt széleskörű érdeklődés mutatkozik s 
ez a türdőügyi összejövetel talán alkalmat lóg adni arra is, 
hogy azon egy olyan állandó nemzetközi fürdőügyi szervezel

OLCSÓ T O J Á S S A L  d o l g o z h a t ,

ha „GARANTOL"

(iíaraníol ‘

tojáskonzerváló szert használ 
KIS VAGYONT TEHET FÉLRE, ha i

„GARANTOL"-ial teszi el tojásszükségletét A „GARANTOL" lai 
konzervétl tojás két év után is f r i s s  és í z l e t e s  állapotban 
marad. GARANTOL „A" csomagolás 100—120 tojás eltevéséhez 

90 fillér. 25 csomag rendelésnél mér 10% engedmény.
Kapható a magyarországi központnál 

M I H Á  L Y  O T T Ó  gyógyárunagykereskedés 
BUDAPEST, VI., PODMANICZKY U. 45. Te le fo n : 1 1 22-44

Magunk hasznát és iparunk érdekét szolgáljuk, ha belépünk á Vendéglősök Szikvizg yára Szövetkezetébe!
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SCH1LL1NGEK M IKSA Előkelő  szá llod ák , vendéglők B U D A P l i S T ,
húskülönlegességek .z a ll.to ja  V 1 L , K i r á l y - u .  1 5 . T e l . : 1 -428-6 6 .

megalakításának a gondolata is (elvetessék, amely a gyógy
fürdőket érintő összes nemzetközi vonatkozású kapcsolatokat 
és erdekeket volna hivatva szolgálni.

Franciaország nemzetközi utazási egyezményei.
Franciaország idegenforgalmi helyzete a trank leértéke

lése óta észrevehető javuláson ment keresztül s ezen javulási 
toiyamat, valamint a további fejlődés elősegítéséi a kormány 
nemzetközi utazási és valutáris egyezmények útján is hatható
san szolgálni kívánja. Mint a Irancia és olasz lapokban alkal
munk volt olvasni, február hó 1-én életbelepeit a két latin állam 
között létesült valutáris egyezmény, melynek értelmében a 
Fianciaoiszagba utazó olasz turisták 300 lira készpénzl és 2.650 
iira összegű átutalást, vagyis utazási csekket vagy hitellevelet 
vihetnek magukkal minden külön engedély nélkül. Ezen intéz
kedés az Olaszországban üdülő külföldi turistákra vonatkozóan 
is érvényes, akik eddig, ha Itáliából Franciaországba utaztak, 
legfeljebb 300 lirét vihettek magukkal. A viszonosság elve alap
ján az Olaszországba utazó francia polgárok is egyező összegű 
frank-devizát vihetnek magukkal. Ezen egyezménytől mindkét 
ország vendéglátóipara a kölcsönös utazási forgalom jelenté
keny emelkedését várja.

hasonlóképpen nagy várakozás fűződik az immár küszöbön 
álló német-francia utazási egyezményhez is, mely egyelőre 
ugyan csak a párisi világkiállítás időtartamára lesz majd érvény
ben, de azután minden valószínűség szerint meghosszabbítást 
fog nyerni s igen jó előkészítője lesz egy állandóbb jellegű 
megegyezésnek. Különösen az elzász-lotharingiai szállodásipar 
száméra volna nagy jelentősége egy ilyen megállapodásnak, 
mert míg az ottani franciák nagy tömegekben keresik fel a 
szomszédos német birodalmat, addig a jelenlegi helyzetben a 
német turista-forgalom egészen jelentéktelen, miután a német 
állampolgárok legfeljebb 10 birodalmi márka összeget vihet
nek magukkal. A német-francia turista-egyezmény tehát a francia 
vendéglátóipar helyzetére igen kedvező hatással lehetne.

A svájci idegenforgalom helyzete és eredményei 
az 1936. évben.

A svájci idegenforgalom az 1936. évben újabb visszaesést 
mutat fel, mely jelenség az általános gazdasági válságon kívül 
főként az egész esztendőn keresztül erősen korlátozott német- 
országi kiutazási lehetőségeknek, olcsóbb valutájú országok elő
nyös versenyképességének, a téli idényben pedig az általában 
mutatkozó hóhiánynak és kifejezetten rossz időjárási viszonyok
nak tulajdonítható. A svájci frank leértékelése óta bizonyos ja
vulási folyamat észlelhető volt ugyan, de ennek hatása termé-

említett kedvezőtlen időjárás folytán amúgy is csak korlátozott

ferencvárosi finom sülödé K|SS sANOOH
BUDAPEST, IX, RÁDAY UCCA 27. Telefon: 1-866-51.

mértékben, minek lolytán az első háromnegyed év passzív mér
legéi már nem javíthatta meg kellő eredményességgel. A hiva
talos statisztikai adatok szerint az 1935. évvel összehasonlítva, 
a következő eredmények alakullak ki 1936-ban:

Érkezett endegek Eltöltött éjjelek
1935 1936 1935 1936

Küllőidről: 1.203.233 1.156.605 6.080.850 5.697.508
Beltöldről: 1.896.409 1.796.093 8.033.698 7.661.352
Összesen: 3.099.642 2.952.698 14.114.548 13.358.860

Az érkezettek száma 1935 óta 147.000-rel (4.7%), az eltöl
tött éjjelek száma pedig 756.000rel (5.4%) csökkent, míg az 
átiagos ágyelfoglallsági arányszám 27.5%-ról 26.3%-ra esett 
vissza. Az érkezett külföldiek, illetőleg az általuk Svájcban töl
tött éjszakák száma ugyanaz, mint az 1935. évben: 39, illetőleg 
45%, de abszolút szamokban a bellöldi vendégeknél 373.000, 
s  külföldieknél pedig 383.000 a veszteség, míg a belföldi ven
dégek átiagos tartózkodási ideje 4.2 napról 4.3-re emelkedett, 
a külföldiek tartózkodási átiagidőtartama 5.1 napról 4.9-re csök
kent.

Egészen más képet mutat a december havi idegenlorga- 
lom, melynek adataiban a kedvezőtlen hóviszonyok és a német 
utazási korlátozások ellenére is az előző évhez képest jelen
tékeny javulást észlelhetünk. A hivatalos statisztikai adatok sze- 
rinl a december havi idegenforgalom Svájc területén 26.000-rel 
(17.3%), az eltöltött ejjelek száma 139.000-rel (17.7%) nagyobb 
volt, mint 1935-ben, mely eredmény csaknem kizárólag a kül
földi vendégek szamának emelkedésére vezethető vissza. A 
svájci idegenforgalom javuló irányzata az 1937. év első két hó
napjában is folytatódik és minden jel arra mutat, hogy a folyó 
óv jelentősen kedvezőbb eredményekkel fog zárulni, mint az 
előző.

Ez a kedvező jelenség a Irank leértékelése folytán elő
állott olcsóbbodáson kívül azon rendkívül hasznos és eredmé
nyes tevékenységnek is köszönhető, melyet a központosított 
idegenforgalom propaganda-szervezetek már az eimuli év fo
lyamén Is kifejtetlek s most még fokozottabb buzgalommai foly
tatnak. Az Idegenforgalomtejlesztési Nemzeti Szövetség feb- 
tuár hó 22-én megiartott elöljáróségi ülésén részletesen beszá
molt a szervezet vezetősége a már elvégzett nagyszabású 
szervezési munkálatokról, valamint az egész művelt világban 
mindenfajta propagandaeszközzel kifejtett „vendégtoborzó" te
vékenységéről és részletesen kifejtette az 1937. évi tavaszi és 
nyári idényre vonatkozó hatalmas munka-programját is, mely 
különösen a párisi világkiállítás és a londoni koronázási ünnep
ségek óriási résztvevő tömegeit óhajtané megnyerni a svájci 
idegenforgalom számára. Ezt a munkát lelkesen támogatja az 
egész svájci társadalom, melynek számára az idegenforgalom 
fellendítése gazdasági és nemzeti szempontból egyaránt a leg
fontosabb feladatok egyikét jelenti.

Egy 4 ajtós i á i i C 7 o | r i ,á n i |  pult es egyéb' vendéglői I J S t J O r L O n i C l l f ,  berendezés e l a d ó
Fokoto rozsot vendéglős, ; j

Gondoskodjunk arról, hogy a zenekarvezető zenészeit a MABI-ba azonnal bejelentse!
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Halálozás.
S v é r t e c z k y  Gáspárnó, péceli Otlhonunk époltja, e hó 

11-én meghall,

Akik az Otthonról megemlékeztek.
A Vendéglős Jóbarátok Asztaltársasága közgyűlése az Ott

hon száméra 300 pengőt szavazott meg.

F R IE D  JENŐ bortermelő fjincészefe
TOLCSVA. TOKAJI BORVIDÉK.
Képviselet: ZALA KAROLY, VI, Dessewffy u. 30. Telefon: 1-223-36

Hódmezővásárhely th. város gazdasági ügyosztályától.
111—1957. sz.

Á r v e r é s i
hirdetmény.
Hódmezővásárhely th. város a város központja köze

lében levő Erzsébet-sétányban levő Vigadói épületet 
nyári vendéglő céljaira az 1937. évi február hó 1. nap
jától 1940. évi január hó 31. napjáig terjedő három évi 
időre nyilvános szóbeli árverésen haszonbérbe kfvánja 
bérbeadni,

Az árverés Idejéül folyó 1937. évi március hó 16. nap
jának d. e. 10 óráját tűzöm ki a városi székház I. emelet 
11. ajtó szám alatti hivatalos helyiségembe, amikorra ár
verezni szándékozókat ezennel meghívom.

A részletes bérleti feltételek a városháza I. emelet 
11. ajtó szám alatt a hivatalos órák alatt megtekinthetők.

Hódmezővásárhely, 1937. évi február hó 24. napján.
Dr. Juhász Mihály s. k. 

tanácsnok.

NAGY ÉS EICHNER R. T.
Szalámi, kolbászáru, húskonzervek és finom felvágottak gyára. 
BUDAPEST, VI, PAULAY EDE UCCA 1. SZ. TELEFON: 12-48-36.
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Állást keresnek.
Felírónőnek ajánlkozik gyakorlattal bíró fiatal leány. Címe 

az ipartestületben.
Gazdaasszonynak, raktámoknőnek kíván a szakmában elhe

lyezkedni tönkrement vendéglősné. Címe az ipartestületben. 
Fiatal, ügyes szakács állást keres. Címe az ipartestületben.

Egy ipartestületi tagnak. Minthogy nevét nem közölte, így
ezúton vagyunk kénytelenek közölni, hogy mikor a Nemzetközi Vas 
éli Hálókocsi Társaság „A hálókocsi ma már nem fényűzés" kez
detű hirdetése a lapokban megjelent, elnökségünk azonnal köz- 
belépell és óvást jelentett be ezen hirdetés további közlése 
ellen. A Waggon-Lits igazgatósága főlszólamlésunkra a további 
közléstől elállt.

Aktuális!
Régi dolog az, hogy a vendéglösiparban csak az prospe

rálhat ma is, aki gazdálkodni tud és szükségleteit akkor fedezi, 
amikor a piacon az a legolcsóbb. A jó vendéglős nyáron feszi 
el a télire szükséges uborkái, paprikát stb. és minden egyéb 
olyan cikket, amelyekért azután télen a napi áron annak sok
szoros felárát megkapja. A konzerválás mai tökéletessége mel
lett a frissen vágott napi húson kívül minden cikket konzerválni 
lehet, csak éppen a tojás volt eddig az a cikk, amelyet csak 
mésztejben lehetett eltenni, vagy pedig a hűtőházban, bizonyos 
állandó (okon lehetett konzerválni. A meszes tojásnak azonban 
mindég meg is volt a kellemetlen íze, a hűtőházi tojás pedig 
teljesen elveszítette friss ízét és az állott voltát könnyen fel 
leheteti ismerni és megérezni. De a tudomány nem hagyta ma
gát és folyton kutatott olyan konzerválási mód után, amelyben 
a friss tojás a friss (zét és teljes tartalmát megtartja A német 
kémikusok feltalálták ennek is a módját. A por, amelyben a 
tojást lehet tenni, Garantol nevet kapta és tényleg nevében 
van a garancia is. Most, amikor a tojás mindég olcsóbb lesz 
és mélypontja felé közeledik, érdemes a tojást Garantollal kon
zerválni, mert az teljesen biztos és a két év után kivett tojás 
éppen olyan friss állapotban marad, mintha az nap a tyúk alól 
vettük volna ki, sőt a fehérjét épp olyan könnyen fel lehet 
habbá verni, mint az egész friss tojásét. Éppen ezért telhívjuk 
kartársaink figyelmét erre a nagyszerű találmányra, amelyet a 
Miopharma cég, Mihály Ottó gyógyáruképviselete hoz forga
lomba kisebb-nagyobb adagolásokban, pontos utasítással ellátva 
Mielőtt e cikket ajánlottuk, meghallgattuk egy nagy intézet ve
zetőségét, ahol azt a felvilágosítást adták, hogy a Garantol 
ha nem lenne, fel kellene találni, mert a legtökéletesebb tojás
konzerválószer. A cikk a legtöbb nagy-drogériában kapható, 
vagy a vezérképviseletnél: Miopharma Gyógyáru, Budapest, VI., 
Podmaniczky ucca 45.

BÉRBEADÓ,
esetleg eladó Káptalanfürdön (Balaton-
almádi mellett) a strand és állomás
mellett egy m o d e r n  v e n d é g l ő
Érdeklődni lehet: Budapest, VII, Murá-
nyi ucc 46. I. 15., délután 3—6 óráig.

KIADJA A BUDAPESTI SZÁLLODÁSOK ÉS VENDÉGLŐSÜK IPARTESTULETE. FELELŐS SZERKESZTŐ ÉS KIADÓ KUTASSY LAJOS. 
KIADÓHIVATAL: BUDAPEST, IX, LÓNYAY UCCA 22. SZÁM. TELEFONSZAM 1-811-52.
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Borpalota Rt.
B u d a p e s t, V I .  K i r á l y  u c c u  2 6 . u h u  4i  i ih 4-6 
Ajánlja kiváló minőségű márkás 
fafboraii palackozva és hordóíélelben

Budapesti Szállodások és Vendéglősök IpartestUlete 
Szerkesztőség

Szállodások, Vendéglősök, Kávésok és Alkalmazottak 
Nyugdfjegyesülete

Budapest, IX, Lónyay ucca 22,. sz. Telelőn: 181-1-52,
A Szállodai Szakosztály, telefon: 180-0-01

Szállodások és vendéglősök szakiskolája
Budapest, IX, Lónyay ucca <9 sz. Telefon: 187-2-79. 
Igazgatóval értekezhetni hétköznapokon d. u. 4—7-ig.

Budapesti Vendéglősök Adóközössége
Budapest, IX, Lónyay ucca 22. sz. Telefon: 186-1-82. 
Hivatalos órák: hétköznapokon délelőtt 9—2 óráig.

Tagtársaink az itt lelsorolt cégeknél vásárolnak

A M E R I K A I  C I P Ő  R , T .

BUDAPEST, V, DOROTTYA UCCA 9.
KIVÁLÓ MINŐSÉGŰ CIPÖKULÖNLEGESSÉGEK — 4 HAVI HITEL

KÁLLAI G YU LA
C IP Ö Á R U H Á Z A

BUDAPEST IX, VAMHAZ KRT. 7
Alapítási év: 1911. Különlegességek férfi-, női-és gyer

mekcipőkben. Mérték utáni rende- 
T e l .  1 - 8 S 2 - S O  lések saját műhelyemben készülnek, 

4 havi hitel ABC tagok részére.

S Z U G S  és MÁRKUS d ivath áza
PETŐFI SÁNDOR UCCA 18.

selyem, gyapjúszövet, csipkevolán és mosókelme-külön- 
ligességeit rendkívül kedvező árak mellett bocsátja a 

t. tagok rendelkezésére.

ZSUFFA ISTVÁN ÉS T Á R S A I
ANGOL ÉS HAZAI GYAPJÚSZÖVETEK 
IV, VÁCI UCCA 25. TELEFON: 1-886-40.

Sí! C leo áu cia! o lc s ó s á g !
H A. LÁ S Z  D E Z S Ő

NÖID IVATARUHAZA Vili, RÁKÓCZI ŰT 54.

Buda leg nag yo b b  úri-, nő id i va tá ru h áza

FÁBIÁN J Ó Z S E F
csak I, KRISZTINA KRT. 8-10. (Széli Kálmán tér sarok)

AsztalnemOek, férfi és nöl kelengyék.
Teljes szálloda- és pansióberendezést vállalok.

SiERGZEG ÉS FODOR R. I.
te x t il- , úri- és női d iva tá ru h áza
Budapest, VII, Thökö ly út 24
a Keleti pályaudvarnál. Tel: 1-314-67 és 1-312-68

N A G Y  O L C S O  C I P Ö V A S A R
J U H O S N Á L

BUDAPEST, III POLGÁR TÉR 6. SZÁM. TELEFONSZAM: 1-623-11.
Női divatcipők, lérli fekete és barna cipők, női és férfi 
szandálok ós szandelettok, női és férfi gumi és evezőcikkek. 
Speciál g y e - me k  szeges és varrott cipók minden nagy 
választékban. — F á j ó s  l ó b a k r a  m é r t é k o s z t á l y .

K Á T A I  J Ó Z S E F
háztartási szak íizle te

Budapest, VII, Király u. 5. Telelőn: 1-406-77, 1-423-23
Alpacca és chróm evőeszközök.
Háztartási gépek, jégszekrények, 
főzőedények, konyhabútorok.

GUMIHARISNYAK,
FŰZÖK,

LÚDTALPBETÉTEK
szak Üzlete K E L E T I  J .

TELEFON: 1-880-1 3.
a__d IV, PETŐFI SÁNDOR UCCA 17.

45. SZMERKANTIL-NYOMDA (HAVAS ÖDÖN), hUDAPEST, Vili, HUNYADI UCCA




